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Congratulations!
You have chosen to purchase
a high-quality product. Famil-
iarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following
instructions for use
carefully.
Use the product only as de-
scribed and only for the given
areas of application. Store
these instructions for use care-
fully. When passing the product
on to third parties, please also
hand over all accompanying
documents.

Package contents

(Fig. A)

1 x wall hose holder
inc. hose, 20 m (1)

1 x hose connection with
water stop, 13-15 mm
(2-%7) (2)

3 x hose connection, no
water stop, 13-15 mm
(Y2-%”) (3)

1 x tap connection, 26.5 mm
(G %) with reducer
21 mm (G ¥2”) (4)

1 x garden nozzle (5)

1 x wall bracket, large (6)

1 x wall bracket, small (7)

4 x mounting material (8)

1 x instructions for use
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Technical specifications

Hose length: 20 m
Max. operating pressure: 4 bar
Hose connection: 13 mm (12”)

Date of manufacture
(month/year): 11/2024

Symbols and signal
words used

General warning symbol
to indicate dangers and
hazards (e.g. dangers to
life, injury or crushing).

WARNING
This signal word indicates
a hazard with a high de-
gree of risk which, if not
prevented, could lead to
death or serious injury.
Mandatory sign, instructs
each user to read the
instructions carefully
before use and to keep
them available for all
users at all times.

Intended use

The product has been designed
as a wall holder for a 20 m wa-
ter hose. The hose reel can be
removed at any time for mobile
use. The product is intended
for private outdoor use.



Safety instructions

Important: read these instruc-
tions for use and the safety in-
structions carefully and keep
them in a safe place!

A Danger to life!

Never leave children unsuper-
vised with the packaging mate-
rial. Danger of suffocation!

/\ Risk of injury!

e WARNING! Read all safety
information and instructions.

e Before each use, make sure
that all parts of the product
are undamaged and as-
sembled according to these
instructions for use. There is
a risk of injury if the product
is not installed correctly.

WARNING!
Water not for drinking!
Water that has flowed

through this product is
not suitable for drinking.

e WARNING! Never point the
water jet at people or ani-
mals!

e WARNING! Never direct the
water jet at electrical equip-
ment!

¢ The product should only be
mounted on a stable and
level wall.

¢ Only suitable for outdoor use.

A Avoid damage!

¢ Protect the product from
frost.

¢ The product is only suitable
for irrigation with cold water.

e WARNING! Turn off the tap
and empty the hose after
each use.

¢ Check the product for dam-
age or wear before each use.
Only use the product if it is in
good working condition!

¢ Discontinue using the prod-
uct if there is visible or sus-
pected damage.

¢ Clean the unit connection
from time to time to ensure
the hose connection fits
tightly.

Assembly

Check in advance that the
wall is sufficiently stable or
sturdy to prevent the risk of
injury.

Note: Before fixing the product
in place, check that the fixing
material supplied is suitable for
the wall in question. Only use
suitable mounting material for
wall mounting.

If necessary, enquire at your
local specialist trade outlet.

GB/CY 9



WARNING! When drilling holes,
special care should be taken to
ensure that there are no gas,
water or electricity pipes.

To mount the product, you will

need the following tools which

are not included in the package
contents: a pencil, a spirit level,

a suitable screwdriver and a

drill.

Two people are required to

mount the product on a wall.

1. Completely remove the
hose.Cut any length of the
connection hose (1a) (Fig.
B), which is used to con-
nect the outside water tap
to the wall hose holder,
and connect one end to a
hose connection (3) (black,
no water stop). Tighten the
sleeve (3a) as far as it will go
(Fig. C).

2. Connect this end to the out-
er coupling (1b) of the wall
hose holder (Fig. D).

3. Connect the other end to
the hose connection (4)

(Fig. E).

Note: Pay attention to the inch

thread of your outside water

tap and use the reducer (4b) if
necessary.

4. Connect this end to the out-
side water tap (Fig. F).
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5. Push a hose connection (3)
(black, no water stop) into
one end of the disconnect-
ed hose (Fig. G).

6. Connect the other end of
the hose to the hose con-
nection (2) (red, with water
stop) (Fig. H).

7. Push the nozzle (5) into the
hose connection (2) (Fig. |).

Note: The nozzle may need to

be turned on to start the flow of

water (Fig. J).

8. Connect the hose connec-
tion (3) to the internal cou-
pling (1c) of the wall bracket
(Fig. K).

Note: Wind the hose up com-

pletely before you start wall

mounting.

9. For wall mounting, it is rec-
ommended that you assem-
ble the wall brackets (6)/(7)
and the product. To do so,
open the small wall brack-
et (7) and close it after you
have hung the product up on
the wall (Fig. M).

10.Hold both wall brackets
(6)/(7) against the wall and
mark the drill holes, drill the
screw holes using a drill
and fasten the wall brackets
using the mounting material

(8) (Fig. L).



11.Hang the product on the
wall.
Note: To operate the crank,
swing out the handle. This
makes a sound when it en-
gages. To collapse, press the
button (1d) (Fig. M).
Note: To be able to remove the
hose reel, open the small wall
bracket (7). Pay attention to the
length of the connection hose.

Storage, cleaning

When not in use, always store
the product clean and dry at
room temperature.

Only clean the product with a
damp cloth and wipe dry after-
wards.

IMPORTANT! Never clean the
product with harsh cleaning
agents.

Disposal
N Dispose of the product
n and packaging materials
in accordance with current

local regulations.
Store the packaging materials
(foil bags, for example) out of
the reach of children. For fur-
ther information about disposal
of the product no longer need-
ed, contact your local council.

Dispose of the product and the
packaging in an environmental-
ly friendly manner.

/\. The Recycling Code
(_;’5) distinguishes different
materials to be returned

for recycling. The Code con-
sists of the recycling symbol for
the recycling process and a
number that identifies the
material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced
with great care and under con-
tinuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH gives private end
customers a three-year guar-
antee on this product from the
date of purchase (guarantee
period) in accordance with the
following provisions.

The guarantee is only valid for
material and manufacturing
defects. The guarantee does
not cover parts subject to nor-
mal wear and tear that are thus
considered wear parts (e.g.
batteries) or fragile parts such
as switches, rechargeable bat-
teries, or parts made of glass.

GB/CY 11



Claims under this guarantee
are excluded if the product has
been used incorrectly, improp-
erly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in
the instructions for use were
not observed, unless the end
customer proves that a material
or manufacturing defect exists
that was not caused by one of
the aforementioned circum-
stances.

Claims under the guarantee
can only be made within the
guarantee period by present-
ing the original sales receipt.
Please therefore keep the orig-
inal sales receipt. The guaran-
tee period is not extended by
any repairs carried out under
the guarantee, under statutory
guarantees, or as a gesture of
goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there
is a guarantee case, then the
product will be repaired or
replaced free of charge to you
or the purchase price will be
refunded, depending on our
choice.
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Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing of
your case please follow the
following instructions:

e For all inquiries keep the sales
receipt and product number
(e.g. IAN 123456_7890) handy
as proof of purchase.

¢ You will find the product
number on the product label,
on an engraving on the prod-
uct, on the title page of your
instructions (bottom left), or
on the sticker on the back or
bottom of the product.

¢ Should any functional prob-
lem or other defects occur,
first contact the service de-
partment named below by
telephone or use our contact
form, which you will find at
parkside-diy.com under ser-
vice categories.



® Once the product is deter- IAN: 466703_2404

mined to be defective, you Customer Service United
can then attach the proof of Kingdom
purchase (sales receipt) and Telephone: 08000518970

state the nature of the defect @ Customer service Cyprus

and V\(hen it occurred and Telephone: 80094242
send it, postage free for you,
Contact form at

to the address of the service , .
department of which you parks!de—dly.com
have been notified. Location: Germany
o At park-

side-diy.

com you

can find

and down-

load these

[l | =TT
- and many
parkside-diy.com uals. With
this QR

code you can directly access
parkside-diy.com. Select your
country and use the search
template to look for the oper-
ating instructions. By entering
the product number (e.g. IAN
123456_7890) you access the
operating instructions for your
product.

GB/CY



Cestitamo!
Ovom kupnjom odlucili ste se
za visokokvalitetan proizvod.
Upoznajte se s proizvodom
prije prve upotrebe.
Stoga pazljivo proditajte
sljedece upute za upo-
rabu.
Koristite se proizvodom samo
na nacin kako je ovdje opisa-
no i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte ovo upute za uporabu.
Ako proizvod predajete drugim
osobama, svakako im predajte i
svu dokumentaciju.

Opseg isporuke (Sl. A)

1 x zidni drzac crijeva,
uklj. crijevo 20 m (1)

1 x crijevni prikljuCak sa
zaustavljac¢em vode
13-15 mm (V2 - %”) (2)

3 x crijevni priklju¢ak bez
zaustavljaca vode
13-15 mm (2 - %”) (3)

1 x prikljucak za slavinu za
vodu 26,5 mm (G 3”) s
redukcijskim dijelom
21 mm (G ¥2”) (4)

1 x vrtna mlaznica (5)

1 x zidni nosac, veliki (6)

1 x zidni nosa¢, mali (7)

4 x materijal za montazu (8)

1 x upute za uporabu
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Tehnicki podatci

Duljina crijeva: 20 m

Maks. radni tlak: 4 bara

Crijevni priklju¢ak: 13 mm (2")

&I Datum proizvodnje
(mjesec/godina): 11/2024

Upotrijebljeni simboli i
signalne rijeci
Opceniti znak upozore-
nja, sluzi prepoznavanju
opasnosti i ugroza (npr.
opashost od smrti, ozlje-
de ili prignjecenja).
UPOZORENJE
Signalna rije€ oznacCava
opashost s visokom ra-
zinom rizika koja, ako se

ne izbjegne, moze dovesti
do smrti ili teSke ozljede.

@ Znak za obvezno postu-
panje, podsjeca svakog
korisnika da prije upotre-
be pazljivo procita upute
za upotrebu i uvijek ih
stavi na raspolaganje
svim korisnicima.

Namjenska upotreba

Artikl je koncipiran kao zidni
nosac za crijevo za vodu du-
gacko 20 m. Kolut za crijevo
moze se ukloniti u bilo kojem
trenutku za mobilnu upotrebu.



Artikl je namijenjen za privatnu
upotrebu na otvorenom.

Sigurnosne napomene
Vazno: Pazljivo procitajte ove
upute za upotrebu i sigurno-
sne napomene i svakako ih
sacCuvajte!

A Opasnost po zivot!
Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora s materijalom ambala-
Ze. Postoji opasnost od guse-
nja!

A Opasnost od ozljeda!

e UPOZORENUJE! Procitajte
sve sigurnosne napomene i
upozorenija.

¢ Prije svake upotrebe provje-
rite jesu li svi dijelovi artikla
neosteceni i montirani u
skladu s ovim uputama za
upotrebu. U slu¢aju nepravil-
ne montaze postoji opasnost
od ozljeda.

UPOZORENJE!
@ Nije voda za picée!
Voda koja je protekla

kroz ovaj artikl nije pri-
kladna za pice.

e UPOZORENAJE! Nikada
nemojte usmjeravati vodeni
mlaz prema ljudima ili Zivoti-
njamal

UPOZORENJE! Nikada
nemojte usmjeravati vodeni
mlaz prema elektricnoj opre-
mi!

Artikl se smije priCvrstiti
samo na stabilnom i ravhom
zidu.

¢ Artikl je prikladan samo za
vanjsku upotrebu.

A Izbjegavanje

materijalne Stete!

e Zastitite artikl od mraza.

Artikl je prikladan samo za

navodnjavanje hladnom vo-

dom.

e UPOZORENJE! Nakon svake
upotrebe zatvorite slavinu za
vodu i ispraznite crijevo.

* Prije svake upotrebe provjeri-
te postoje li na artiklu nazna-
ke ostecenja ili istroSenosti.
Artikl se smije upotrebljavati
samo kada je u besprijekor-
nom stanjul

¢ U slucaju vidljivog ili pretpo-
stavljenog ostecenja, artikl se
viSe ne smije upotrebljavati.

¢ Povremeno Cistite prikljucak
uredaja kako biste osigurali
nepropustan dosjed na cri-
jevnom prikljucku.

HR 15



Montaza

Unaprijed osigurajte dovoljnu
stabilnost odnosno ¢vrstocu
zida radi iskljucivanja opa-
snosti od ozljeda.
Napomena: Prije priCvrs¢ivanja
artikla provjerite je li isporuce-
ni materijal za pri¢vrscivanje
prikladan za vas zid. Za zidnu
montazu upotrebljavajte samo
prikladan materijal za montazu.
Po potrebi se raspitajte o tome
u specijaliziranoj trgovini.
UPOZORENUJE! Prilikom
busenja rupa posebno pripazite
da se u zidu ne nalaze vodovi
za struju i plin ili cijevi za vodu.
Za montazu artikla potreban
vam je sljedeci alat koji nije
sadrzan u opsegu isporuke:
olovka, libela, prikladan odvija¢
i buSilica.
Postavite artikl na zid s pomo-
¢u druge osobe.
1. Potpuno izvucite crijevo.
2. Odrezite proizvoljnu duljinu
prikljuénog crijeva (1a) (SI.
B), koja ¢e se upotrebljavati
za spajanje vanjske slavine
za vodu sa zidnim drzacem
crijeva, i spojite jedan kraj na
crijevni priklju¢ak (3) (crna
boja, bez zaustavljaca vode).
Zatezite Cahuru (3a) do gra-
nic¢nika (SI. C).
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3. Prikljucite ovaj kraj na vanj-
sku spojnicu (1b) zidnog
drzaca crijeva (Sl. D).

4. Spojite drugi kraj na crijevni
priklju¢ak (4) (SI. E).

Napomena: Obratite pozornost

na in¢ni navoj vanjske slavine

za vodu i, po potrebi, upotrije-
bite redukcijski dio (4b).

5. Spojite ovaj kraj na vanjsku
slavinu za vodu (SI. F).

6. Navucite crijevni prikljucak
(3) (crna boja, bez zaustav-
ljiaCa vode) preko jednog
kraja skinutog crijeva (Sl. G).

7. Spojite drugi kraj crijeva na
crijevni prikljucak (2) (crve-
na boja, sa zaustavljacem
vode) (SI. H).

8. Postavite mlaznicu (5) na
crijevni prikljucak (2) (SI. I).
Napomena: Mozda c¢e biti po-
trebno odvrnuti mlaznicu kako
bi se mogao pokrenuti protok

vode (SlI. J).

9. Spojite crijevni priklju¢ak (3)
na unutarnju spojnicu (1c)
zidnog nosaca (SI. K).

Napomena: U potpunosti

namotajte crijevo prije poCetka

zidne montaze.



10.Za zidnu montazu preporu-
Cuje se sastaviti zidne no-
sace (6)/(7) i artikl. Da biste
to udinili, otvorite mali zidni
nosac (7) i zatvorite ga nakon
Sto objesite artikl (SI. M).
11.Drzite oba zidna nosaca (6)/
(7) uza zid i oznacite otvore
za busenije, busilicom izbu-
Site otvore za vijke i pri€vr-
stite zidne nosaCe materija-
lom za montazu (8) (SI. L).
12.0bjesite artikl na zid.
Napomena: Za upravljanje po-
lugom rasklopite rucicu. Ona ¢e
se ¢ujno uklopiti. Za sklapanje
pritisnite tipku (1d) (SI. M).
Napomena: Da biste mogli
ukloniti kolut crijeva, otpustite
mali zidni nosac (7). Obratite
pozornost na duljinu spojnog
crijeva.

Skladistenje, ¢iSéenje
Kada ne Kkoristite proizvod,
Cuvajte ga uvijek u suhom i
Cistom stanju na sobnoj tempe-
raturi.

Cistite ga samo vlaznom krpom
za CiSc¢enje i na kraju ga osusite.
VAZNO! Proizvod nikad nemoj-
te Cistiti oStrim sredstvima za
Ciséenje.

Upute za zbrinjavanje

e Zbrinite artikl i materijal
» .
ﬂ ambalaze u skladu s
vazecim lokalnim propisi-
ma. Materijal ambalaze (kao $to
su folijske vrecice) drzite izvan
dohvata djece. Za viSe informa-
cija o zbrinjavanju istroSenog
artikla obratite se opcinskoj ili
gradskoj upravi. Zbrinite artikl i
ambalazu na ekoloski prihvatljiv
nacin.
/N, Kbd za recikliranje upotre-
(_j’i) bljava se za identifikaciju
razliCitih materijala za
vrac¢anje u ciklus recikliranja.
Kbd se sastoji od simbola za
recikliranje za ciklus recikliranja
i broja kojim je materijal ozna-
cen.

Napomene vezane za
garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden s ve-
likom paznjom i pod stalnom
kontrolom. Tvrtka DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod
daje trogodisnju garanciju od
datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sljedec¢im
odredbama.

HR 17



Garancija se odnosi samo na
greSke u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na
dijelove koji su podlozni uobi-
Cajenom habanju te se stoga
moraju smatrati potroSenim
dijelovima (npr. baterije), niti na
lomljive dijelove, npr. sklopke,
aku baterije ili dijelove koji su
izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su
iskljuCeni ako je proizvod kori-
Sten nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koriSten u okviru pred-
videne namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za
uporabu, osim ako krajnji ku-
pac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji
se ne temelji na nekoj od gore
spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predocenje
izvornog ra¢una. Cuvajte stoga
izvorni racun. Garancijski rok
se nacelno ne produzuje usli-
jed eventualnih popravaka na
temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se ta-
koder odnosi i na zamijenjene i
popravljene dijelove.
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U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo kontaktirajte prvo nize
navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste.
Ako se radi o garancijskom
slu€aju, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno po-
praviti ili zamijeniti ili ¢emo vam
vratiti kupoprodajnu cijenu.
Druga prava na temelju garan-
cije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni-
C¢ena vasa zakonska prava, po-
sebno jamstveni zahtjevi prema
doti€nom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg poprav-
ka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog
neispravnosti stvari izvrSena
njezina zamjena ili njezin

bitni popravak, jamstveni

rok pocinje tec¢i ponovno od
zamjene, odnosno od vracanja
popravljene stvari.

(8) Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio stva-
ri, jamstveni rok pocCinje teci
ponovno samo za taj dio.



Obrada u slué¢aju
reklamacije po jamstvu

Kako bismo brzo mogli obraditi
vas zahtjev, molimo da slijedite
sljedece upute:

e Za sve upite, drzite u prip-
ravnosti raCun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupnje.

¢ Broj artikla pronaci Cete na
tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, nas-
lovnoj stranici vasih uputa
(dolje lijevo) ili na naljepnici na
straznjoj ili donjoj strani proiz-
voda.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih nedostata-
ka, prvo se telefonom obratite
dolje navedenom servisnom
odjelu ili koristite nas obra-
zac za kontakt koji mozete
pronaci na parkside-diy.com
pod tockom Servis.

¢ Proizvod koji je evidentiran
kao neispravan mozete bes-
platno poslati na priopcenu
adresu servisa, uz prilagan-
je potvrde o kupnji (racun) i
podataka o kakvom se kvaru
radi i kada se pojavio.

o Ove i mno-
ge druge
prirucnike
mozete
pogledati i
preuzeti na

[l | =TT
- parkside-
parkside-diy.com Ovaj QR
kod vodi
vas izravno na parkside-diy.
com. Odaberite svoju zemlju i
potrazite upute za rukovanje
pomocu maske za
pretrazivanje. Unosom broja
artikla (npr. IAN 123456_7890)
bit ¢ete preusmijereni na
upute za rukovanje za svoj
proizvod.

IAN: 466703_2404

Sluzba za korisnike
Hrvatska
Telefon: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
Sjediste: Njemacka
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Srda¢no Cestitamo!
Ovom kupovinom ste se
odlucili za kvalitetan proizvod.
Upoznajte se sa proizvodom
pre nego $to poCnete da ga
koristite.

U tu svrhu pazljivo

procitajte sledece

uputstvo za koriSéenje.
Proizvod Kkoristiti samo na opi-
sani nacin i za navedenu oblast
primene. SaCuvajte ova uputst-
vo za koris¢enje. Kada proizvod
predajete tre¢em licu, prilozite i
svu dokumentaciju.

Sadrzaj pakovanja
(sl. A)

1 x zidni drzac¢ creva,
uklj. crevo 20 m (1)

1 x priklju¢ak creva sa
zaustavljacem vode
13-15mm (V2 - %”) (2)

3 x priklju¢ak creva bez
zaustavljac¢a vode 13-15 mm
(2 - %) (3)

1 x priklju¢ak slavine za vodu
26,5 mm (G 3%”) sa
redukcionim elementom
21 mm (G 2”) (4)

1 x bastenska mlaznica (5)

1 x zidni nosac, veliki (6)

1 x zidni nosac, mali (7)

4 x materijal za montazu (8)

1 x uputstvo za upotrebu
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Tehnicki podaci

Duzina creva: 20 m
Maks. radni pritisak: 4 bara
Priklju€ak creva: 13 mm (2)

&I Datum proizvodnje
(mesec/godina): 11/2024

Upotrebljeni simboli i
signalne redci

Opsti znak upozorenja
sluzi za oznaCavanje
opasnosti i opasnosti
(npr. opasnost od po
Zivot, opasnosti od pov-
reda ili prignjeCenja).

UPOZORENJE
Signalna re€ oznacava
opasnost sa visokim
nivoom rizika koja, ako
se ne izbegne, moze kao
posledicu imati smrt ili
teSke povrede.

@ Znak naredbe skrec¢e
paznju svakom korisniku
da treba pazljivo da procita
uputstva za upotrebu i da
ih uvek ih u€ini dostupnim
svim korisnicima.



Namenska upotreba

Proizvod je koncipiran kao zidni
nosac za crevo za vodu duzine
20 m. Dobo$ za crevo se uvek
moze skinut radi mobilne upot-
rebe. Predmet je namenjen za
privatnu upotrebu na otvore-
nom.

Bezbednosne
napomene

Vazno: Pazljivo procitajte ova
uputstva za upotrebu i bez-

bednosne napomene i oba-
vezno ih éuvajte!

A Opasnost po zivot!
Nikada ne ostavljajte decu

bez nadzora sa materijalom za
pakovanje. Postoji opasnost od
gusenja!

A Opasnost od povrede!

e UPOZORENUJE! Procitajte
sve bezbednosne napomene
i uputstva.

¢ Pre svake upotrebe, uverite
se da su svi delovi proizvoda
neosteceni i montirani prema
ovim uputstvu za upotrebu.
U slucaju nepravilne montaze
postoji opasnost od povreda.

UPOZORENJE!
@ Voda nije za pice!
Voda koja je tekla kroz

ovaj proizvod nije po-
godna za pice.

UPOZORENJE! Nikada

nemojte usmeravati mlaz

vode na ljude ili zivotinje!

e UPOZORENJE! Nikada ne-
mojte usmeravati mlaz vode
na elektricnu opremu!

¢ Proizvod se pri¢vrScuje samo
na stabilan i ravan zid.

® Pogodno samo za spoljasnje
podrucije.

/\ Izbegavanje
materijalnih Steta!

e Zastitite proizvod od mraza.

¢ Proizvod je pogodan samo
za navodnjavanje hladnom
vodom.

¢ UPOZORENJE! Nakon svake
upotrebe, zatvorite slavinu za
vodu i ispraznite crevo.

¢ Pre svake upotrebe prove-
rite da li na proizvodu ima
oStecenja ili habanja. Proiz-
vod sme da se koristi samo u
besprekornom stanju!

¢ U slucaju vidljivog ili
moguceg ostecenja, proizvod
viSe ne sme da se Koristi.
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e S vremena na vreme Cistite
priklju¢ak uredaja da biste
osigurali ¢vrsto prianjanje na
prikljucak creva.

Montaza

Proverite unapred da li je zid
dovoljno stabilan odnosno
¢vrst, da bi se iskljucila
opasnost od povreda.
Napomena: Pre pri¢vrS¢ivanja
proizvoda proverite da li

je isporuceni materijal za
pri¢vrsc¢ivanje pogodan za Vas
zid. Za montazu na zid koristite
samo odgovarajuc¢i montazni
materijal. Po potrebi potrazite
informacije u specijalizovanoj
prodavnici.

UPOZORENUJE! Prilikom
busenja rupa bi posebno
trebalo da se vodi racuna o
tome da se tu ne nalaze vodovi
za gas, vodu ili struju.

Za montazu proizvoda bice
vam potrebni sledeci alati koji
nisu uklju¢eni u obim isporu-
ke: olovka, libela, odgovarajuci
odvijac i busilica.

Montirajte proizvod na zid sa
jos dve osobe.

1. lzvucite crevo do kraja.
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2. Odrezite bilo koju duzinu
prikljuénog creva (1a) (sl. B)
koje ¢e se koristiti za po-
vezivanje spoljasnje slavi-
ne za vodu na zidni nosac
creva i spojite jedan kraj na
priklju¢ak za crevo (3) (crni,
bez grani¢nika za vodu).
Zategnite Cauru (3a) do kraja
(sl. C).

3. Spojite ovaj kraj na
spoljasnju spojnicu (1b)
drzaca zidnog creva (sl. D).

4. Spojite drugi kraj sa
prikljuckom za crevo (4)

(sl. E).

Napomena: Obratite paznju na

in¢ni navoj spoljasnje slavine i

po potrebi koristite redukcioni

element (4b).

5. PrikljuCite ovaj kraj na
spoljasnju slavinu za vodu
(sl. F).

6. Gurnite prikljuc¢ak za crevo
(3) (crni, bez zaustavljaca
vode) preko jednog kraja
creva koji je odspojen (sl. G).

7. Povezite drugi kraj creva na
prikljuak za crevo (2)
(crveni, sa zaustavljacem
vode) (sl. H).

8. Postavite mlaznicu (5) na
prikljucak creva (2) (sl. ).



Napomena: U odredenim
slu€ajevima morate odvrnuti
mlaznicu da bi se mogao po-
krenuti protok vode (sl. J).

9. Povezite prikljuak creva (3)
na unutrasnju spojnicu (1c)
zidnog drzaca (sl. K).

Napomena: U potpunosti

namotajte crevo pre nego §to

pocnete sa zidnom montazom.

10.Za montazu na zid,
preporucljivo je spoijiti zidne
nosace (6)/(7) i proizvod. Da
biste to ucinili, otvorite mali
zidni drzac (7) i zatvorite ga
nakon sto okacite proizvod
(sl. M).

11.Drzite oba zidna drzaca (6)/
(7) uz zid i obelezite rupe za
busenje, busilicom izbusite
rupe za zavrtnje i pricvrstite
zidne drza¢e montaznim
materijalom (8) (sl. L).

12.0kacite proizvod na zid.

Napomena: Za rukovanje

polugom, rasklopite ru¢ku. Ona

Cujno ulazi na mesto. Za skla-

panje pritisnite taster (1d) (sl. M).

Napomena: Kako biste mogli
da izvadite dobos za crevo,
otvorite mali zidni drzac (7).
Obratite paznju na duzinu
priklju€nog creva.

Cuvanje, ¢is¢enje

Kada se ne koristi, proizvod
Cuvati u suvom i Cistom stanju
na sobnoj temperaturi.

Cistiti samo vlaznom krpom za
CiSc¢enje, a zatim osusiti suvom
krpom za CiScenije.

VAZNO! Ne g&istiti jakim sredst-
vima za Ciscéenje.
Napomene u vezi

odlaganja u otpad

> Odlozite artikal i ambalaze
A u skladu sa vazec¢im
lokalnim propisima. Drzite
materijale za pakovanje (kao
Sto su kese od folije) van
domasaja dece.
Za vise informacija o nacinu
odlaganja dotrajalog artikla
obratite se svojoj lokalnoj
ili gradskoj upravi. Odlozite
artikal i pakovanje u skladu s
principima za zastitu zivotne
sredine.
/\. Kod za reciklazu se koristi
(_’;’53 za oznadavanije razligitih
materijala za povratak u
ciklus reciklaze. Kod se sastoji
od simbola za reciklazu i broja
koji identifikuje materijal.
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Napomene za garanciju
I postupak za
servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je
pod briznim nadzorom i stal-
nom kontrolom. Za ovaj proi-
zvod DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH odobrava
privatnim krajnjim korisnicima
garanciju od tri godine od
datuma kupovine (garantni rok)
u skladu sa sledec¢im odred-
bama. Garancija se odnosi
samo na materijalne i obradne
greSke. Garancijom nisu obu-
hvaceni delovi koji podlezu
standardnom habanju i stoga
se smatraju potrosnim delovi-
ma (npr. baterije), kao ni lomljivi
delovi kao $to su prekidaci ili
delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove ga-
ranciju gube se ako je predmet
koriS¢en nenamenski ili nepra-
vilno i izvan njegove predvidene
namene ili predvidenog obi-
ma upotrebe, kao i ukoliko se
korisnik nije pridrzavao navoda
iz uputstva za upotrebu izuzev
ako krajnji korisnik dokaze da
postoji greSka u materijalu ili
njegovoj obradi koja ne proizla-
zi iz gorepomenutih okolnosti.
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Prava koja proizlaze iz garan-
cije vaze iskljucivo za period

u okviru garantnog roka uz
predocenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da saCuvate
originalni racun. Garantni rok
se ne produzava zbog popravki
koje se vrSe na osnovu garanci-
je, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obic¢aja. To se odnosi
i na zamenjene i popravljene
delove.

U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo Vas da prvo kontak-
tirate nize navedeni telefon
dezurne servisne sluzbe ili nas
kontaktirajte putem e-poste. U
slu€aju prava na garanciju, mi
¢emo - po nasem izboru - be-
splatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac
prema kupoprodajnoj ceni.
Druga prava nisu obuhvacena
garancijom.

Ova garancija ne ogranicava
Va$a zakonska prava, a naroCi-
to ne Vase pravo na potraziva-
nje garancije prema predmet-
nom prodavcu.



Obrada u slué¢aju
reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e vas
zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

e Za sve upite, neka vam budu
dostupni racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupovine.

¢ Molimo pronadite broj artikla
na natpisnoj plocici artikla,
gravuru na artiklu, naslovnicu
vasih uputstava (dole levo) ili
nalepnicu na poledini ili dnu
artikla.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih kvarova,
molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom ili
koristite nas kontakt obrazac,
koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji
Servis.

e Zatim mozete besplatno
poslati artikal koji je
evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili,
prilazuci raCun (priznanicu)

i detalje o tome Sta je kvar i
kada se pojavio.

o Mozete
pogledati i
preuzeti
ove i

i | mnoge
-1 " . druge
prirucnike
PDF ONLINE na
parkside-diy.com .
parkside-
diy.com.

Ovaj QR kod vas vodi
direktno na parkside-diy.com.
|zaberite svoju zemlju i
potrazite uputstva za
rukovanije koristeci okvir za
pretragu. UnoSenjem broja
artikla (npr. IAN 123456_7890)
bicete preusmereni na
uputstva rukovanje vasima
artiklom.

IAN: 466703_2404

KorisniCki servis Srbija
Telefon: 0800801807

Kontakt obrazac na

parkside-diy.com

Sediste: Nemacka
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Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika
Srbija

Tel. 0800 300 180,

E-mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180

- posaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asis-
tenciju, molimo da sacuvate fiskal-
ni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u
mogucnosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potrosace mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova
i opcije za popravku. Hvala na
razumevaniju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i ob-
avezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca,

a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utic¢e, niti iskljucuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom
o zastiti potro§aca po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-
nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kup-
ca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potreb-
no je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznac¢enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupo-
vine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez nakna-
de, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$teé¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja, oStec¢enja gume-
nih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa Uputst-
vom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§éen u profesionalne svr-
he.

Naziv proizvoda:

Bubanj za crevo, zidni

Model:

Delta-Sport-Nr.: WS-15472

IAN / Serijski broj: IAN: 466703_2404

Proizvodac: burg

GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH ¢ Wragekamp 6 ¢ 22397 Ham-

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potro$acu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

08.22.2024 / AM 9:26



2uyxapntneta!l
Me tnv ayopd oag eTiAegate
€va Tpoidv vPnAng TroLOTNTAG.
E€oikewwBeite pe To TIPOIOY,
TIPLV TO XPNOLJOTIOINOETE Yla
TpwTnN dopa.
Awapaote IPOOEKTIKA
TIG 0dnyieg xpong mov
aKoAouvBouv.
XpPNOLJOTIOLEITE TO TIPOIOV
MOVO cUUdWVA PE TOV TPOTIO
Teplypadng Kat ya ta redia
epappoyng Tov avadepovtal.
@uAd€te TIC TTAapovoeg 0dnyieg
xpnong. MNMapadwote 6Aa Ta ov-
vOOEUTIKA €yypada dtav Ttapa-
XWPEITE TO TIPOIOV O€ TPITOUG.

Mepiexopeva
ouvokevaoiag (Ek. A)

1 x ertitoikn Baon TOAIENG
€UKAUTITOL CWArRva vepou/
AQCTIXOU TTOTIOMATOG,
oupTiepIAauBavopevou
owArva 20m (1)

1 X oOVOEOPOG EVKAUTITOU
owAnva pe BaABida
SlaKoTING pong vepoL
13-15mm (V2 - %”) (2)

3 x o0vdeopog cWARVA XWwPIG
BaABida diakottig pong
vepoL 13-15mm (2 - %”) (3)

1 x obvdeopog Bpvong 26,5mm
(G 3”) pe peiwon datoung
21mm (G ¥2”) (4)

28 GR/CY

1 X akpodLaolo KrTtou (5)

1 x ertitoxn Baon, peyain (6)
1 x ertitoixn Bdon, yikpn (7)

4 x e€aptrpata otepewong (8)
1 x 0dnyieg xpriong

TeXVIKA XapakTnPLoTIKA
Mnkog owArva: 20m

Méeyiotn Ttieon Aertoupyiag: 4 bar
2 0VOECHOCG EVKAUTITOU CWANVA:
13mm (12%)

&I Huepopnvia kataokeung
(unvacg/etog): 11/2024

Xpnowotmolovpeva

oUpBOAQ Katl AEEELG

onpavong
eviko TTIpOoeIldOTIOINTIKO
onua, xpnoluevel yla tnv
eTionuavan Kivéuvwv
(Tt.x. Kivuvo Bavatou,
TPAUVPATIOHOU 1] CUVOAL-
bNnc).

MPOEIAOMNOIHZH

H mtpoeidottoinTikr AeEn
uTtodnAwvel €vav Kivbuvo
HE LPNAO eTTITIESO ETTIKIV-
duvotntag o ortoiog, Av
oev artodpeuxBei, Yrtopei
va odnynoel o Bavato n
ooBapod TPAUPATIONO.



2npa evrtoAng, uttevoupi-
(el og KABe xprjotn va
Ol1apadel TIPOOEKTIKA TIG
odnyieg xpriong Tpiv arod
TN XPrion Kai va Ti¢ Kabi-
ota mtavta dlabeaoipeg oe
OAOULG TOULG XPNOTEG.

MpoBAemtopevn xpnon
To Tpoidv oxedlAoTnKe WG
ettitolxn Paon TOAIENG eVKa-
MTTTOL OWArva vepou/AAaTIXOU
TIOTIOPATOG pnKoug 20 PETPWV.
To KapOUAL TOU EVKAUTITOU
OWANVA/AACTIXOL TIOTIOPATOG
pTtopei va adaipebei amd tnv
ettitoxn Baon avd aca oTiyun
yla ¢popntn xprion. To tpoidv
TipoopileTal yia IIWTIKA Xprion
o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG.

Y1mtodeiéelg aopaleiag
ZnUavTiko: Alafaocte mpooe-
KTIKQ aQUTEG TIG odnyieg Aet-
Toupyiag Kat TiIg vTtodeielg
aogdalieiag kat ppovtiote va
TIG ThpPEiTE!

A Oavaoipog Kivéuvog!
Mnv agrjvete T10TE TA TTAIOIA
XwpIig eTtiPAePn pe TO LAIKO
ouvokevaaoiag. YTapxel Kivbuvog
aoduéiac!

A Kivéuvog tpavpati-

opov!

e MPOEIAOMOIHZH! AlaBdote
OAEG TIG TIPOEISOTIOINTELG KAl
uTtodeielc aopaleiag.

¢ [Npwv armod kA&be xprion, BePai-
wBeite OTI OAQ TA PEPN TOU
QVTIKEIPNEVOUL gival ABIKTa Kal
ouvappoAoynuéeva alpudwva
HE auTeg TIG odnyieg xprong.
YTtdpxel Kivbuvog TpavpaTi-
OMOU O€ TIEPITITWON AKATAA-
ANANG ocuvappoAdynong.

MPOEIAOMOIHZH!
‘Ox1 mooo vepo!
To vepo TTou €xel OLEA-

Bel peoa armd auto To
TIPOIOV dev gival TIOGIUO.

e MPOEIAOMOIHZH! NoTE pun
otpedeTE TOV TTIOAKA VEPOUL
oe avBpwrttoug ) Cwa!

e MPOEIAOMOIHZH! NoTE pun
otpedeTe TOV TTIOAKA VEPOUL
TIPOG TOV NAEKTPIKO EEOTTAL-
opo!

¢ To TIPOIOV TIPETIEL VA OTEPE-
wBei povo oe aTtabepod Kal
ettiredo Toixo.

e KatdAAnAo poévo yia e§wtepl-
Kr| xpnon.
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/\ Attoduyr VAIK@V
Cnuuwv!

¢ [lpooTtateYPTe TO TIPOIOV ATIO
TOV TTAYETO.

e To TIpolodV gival KATAAANAO
HOVO yla TIOTIOMA PE KPLO
vePO.

e MPOEIAOMOIHZH! MeTa
arto KABe xpron, KAeiveTe N
Bpuon kat adeldlete TOV EL-
KQUTITO OWANvVA TIOTIOUATOG,.

e EAEyXETE TO TIPOIOV yla {NULEG
N $BopeC TPV attd KABE Xpr)-
on. To Tpoidv eTtTPETIETAL VA
xpnotuortoleital pévo edpocov
Bpioketal oe aptia Kataotaon!

e e TIepITITWON opaTAC
TuiBavoioyouvpevng (nuiag, To
TIPoIOV &ev PTTOPEL TIAEOV va
XPNoloTIoIN0EL.

e KaBapilete TOV OLVOECHO TNG
OLOKELNG KATA dlacTrpata
yla va dtaodpalilete tn odl-
Xt epappoyr) otov cLVOECHO
TOU EVKAUTITOL CWANVA.

ZuvappoAdynon

EAEyETE €K TWV IPOTEPWV AV
0 TOiXO0G €ival apketTa otade-
POG KalL OTEPEODG yia va aro-
¢Uyete TOV Kivouvo Tpavua-
TIOHOV.
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Znueiwon: MNplv otepewoete
TO TIPOIoV, BePaiwbdeite OTL TO
TIAPEXOUEVO LALIKO OTEPEWONG
eival KataAAnAo yla Tov Toixo
oag. XpnowJoTtolote Povo Ka-

TAAANAQ e€QpTHPATA OTEPEW-

ongG yla TNV TTTOL N TOTIO0ETN-

on. Edpodoov xpelaletal, {ntrote

OLPPOVLAEG attd e€eldikevpeva

EUTIOPIKA KaTaoTAuATA.

MPOEIAONMOIHZH! Otav

QavoiyeTe TPUTIEG, TIPETIEL

va TIPOCoEEETE 10laiTepa va

HNV UTTAPXOLV OTO CNUEIO

auTto aywyoi agpiov, vepouL n

PELUATOG.

Ma t™n ouvappoAdynon Tou

TIPOIOVTOG Ta akOAouba epya-

Aeia Ttou TtepiAapPavovtal otn

ouoKevaoia: Eva PJoALPL, Eva

aAdadl puoaAidbag, eva KaTtaA-

AnAo katoaidl kal éva dparta-

vokatodpioo.

TortoBetriote TO TIPOIGV OTOV

TOixo pe dVO Atopa.

1. =ZedumAwoTte TeAeiwg Tov
EUKAUTITO CWARVA.

2. KOYte OTI0100NTIOTE PNKOG
TOL EVKAUTITOU CWARVA
ouvdeong (1a) (Ek. B) Ba
Xpnowottoindei yia tn olv-
b6eon NG e€wTeEPLKNG BPL-
ongG vepoUL aTNV ETTTOLXN
Baon TOAIENG TOU ELKAPTITOL
OWANva Kal oLVOEDTE TO



€va AkKpo o€ €vav oLVOEDO
gukaptTov cwAnva (3) (uav-
PO, XwpIc PaiBida diako-
TIAG PONG vePOL). Zdite TO
XITWVI0 (3a) YEXPL TO TEPUQ
(Ex. C).

3. 2uvdEaTe aAuTO TO AKPO OTOV
e€wTteplkd ovvdeopo (1b)
NG ettitoxng Paong TOAIENG
TOUL EVKAUTITOU CWARvVA
(E. D).

4. ZuvOEOTE TO AANO AKPO
OTOV OUVOECHO TOUL EVKA-
pTtTOoUL cWANRVA (4) (EK. E).

Znueiwon: AdBete vtoyn ™

OLAPETPO OTIEIPWHATOG TNG

eEWTEPIKAG 0ag Bpuong Kat

XPNOLJOTIOLOTE TOV OUVOETHO

peiwong diatopng (4b) edpooov

xpeladetal.

5. 2uvdEate auTto TO AKPO OTNV
e€wtepikn Ppoon (Ek. F).

6. lMepdaote €vav cLVOEOUO €V-
KauTtTou owAnva (3) (uavpo,
XwpIc PaABida dlakotng
pong) amod €va Akpo Tov
€UKAUTITOL CWANVA TIOU EXEL
artoouvoelei (Ek. G).

7. 2ZUVOEQTE TO AANO AKPO TOUL
€UKAUTITOL CWANVA OTOV
oLVOEDPO TOL CwANva (2)
(kOKKIvO, pe BaABida dlako-
TIAG pong vepou) (Ek. H).

8. Tormobetriote TO aKpPodLGIO
(5) oTov oLVOETO TOL CWAN-
va (2) (Ew. I).

Znueiwon: To akpoduLalo pTto-

pei va xpelaotei va avoitel yia

va eKIvr\oeL n por Tou vePOL

(E. J).

9. 2uvdEate TOV OLVOEDHO
euKauTITOL CWANVa (3) oToV
E0WTEPLIKO ouvdeapo (1¢)
NG emtitoxng Paong (Eik. K).

Znueiwon: TuAifte TeAeiwg Tov

EUKAUTITO CWANVA TPV EEKI-

VINOETE TNV TOTIOBETNON OTOV

TOixoO.

10.lMNa tnv TomtobETnoNn og Toixo,
ouviotdral va ToTto0eTAOETE
Ta otnpiypata Toixou (6)/
(7) padi pe To Ttpoidv. MNa
TOV OKOTTIO auTO, aVoI€Te TO
MIKPO aTrplypa toixou (7) kat
kAeiote TO adov £xete avap-
Ttoel To TIpoidv (EK. M).

11.Kpatnote kat Ta dvo otn-
piyuata toixou (6)/(7) otov
TOIiXO KAl CNUEIWOTE TIG
otteg dlaTpnong, avoifte TIg
TPUTIEG yIa TIG Bideg xpnot-
MOTTIOLWVTAG €va TPLTIAVL Kal
OTEPEWOTE TA OTNPiypaTa
Toixov pe Ta eaptruata
otepewong (8) (E. L).

12.Avaptiote TO TIPOIdV OTOV
TOixo.
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Znueiwon: Na va xpnolorttol-
noete tn JaviBeAa, EeOIMAWOTE
™n AaPn. Autr) 6a KOUPTIWOEL
otn B€on NG KAvovtag Tov
XAPAKTNPELOTIKO AXO (KAIK).

Na va tnv emmavadepeTe, ath-
ote 1o kouprtti (1d) (Ek. M).
Znueiwon: Na va propeoete
va apalpETETE TO KAPOUAL TOL
€VKAUTITOL CWARVA/AACTIXOL
TIOTIOPATOG ATtd TNV ETITOIKN
Baon, avoite TO PIKPO aTNPELY-
pa toixou (7). AaBete vmtoyn to
MKOG TOL EVKAUTITOU CWARvVa
ouvdeong.

Attofnkevon,
KaBapiopog

Edv &ev To xpnowotoleite,
artoBnKeVETE TO TIPOIOV TTAVTA
oteyvo Kal kabapod oe Beppo-
Kpaoia dwyartiov.

KaBapiote 10 povo pe eva
VWTTO TTavi KaBapiopouv Kalt
ETIEITA OTEYVWOTE TO.
2HMANTIKO! Mnv kaBapiCe-
TE TIOTE TO TIPOIOV PE LIoXLPA
KaBapPIoTIKA.

YTodei&elg wg mpog tnv
amoppypn

= ATIOPPITITETE TO TIPOIOV
Kal Ta LALKA cuokeuaaoiacg
oLPPWVA HE TIG LOXVOLOEG

TOTIIKEG TTIPOdIaYPAPEG.
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Alatnpeite Ta LAIKA CLOKEL-
aociag (OTIwG CAKOVAEG PEW-
Bpavng) pakpla arod ta rtadid.
Na epartepw Anpodopieq
aroppwPng Tou XPNOoLPoTIoLNN-
HEVOUL TTIPOIOVTOG PTIOPEITE Va
EVNUEPWVECTTE ATIO TNV KOLVO-
TnTa r ™0 dnuoTIKN dloiknan.
ATtoppittTETE TO TIPOIOV KAl TN
OLOKeLaoia Pe PIAIKO TIPOG TO
TIEPIBAAAOV TPOTIO.
O KwdIKOG avakLKAWGONG

& xpnotpelel otn oripavon

7 Ol1apOpwV LAIKWV yla TNV
ETIAVAXPNOLYOTIOINON OTO KU-
KAWPA avakUKAwonG. O KwOIKOG
artoteAeital aro €va cLPBoOAO
QVAKUKAWONG Yla TO KUKAWMA
a&lortoinong kat evav apilouo, o
OTIOIOG ETIICNMAIVEL TO LAIKO.

YTodEiEEIG OXETIKA pE
TNV €yyvnon Kat tn
olwadikacia o£pPig

To Tpoidv €xel KATaoKeEVAOTEI
HE peyAAn Tipoooxn Kal uTto Ou-
vexn €leyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
TIAPEXEL OE IOIWTEG TEAIKOUG
TIEAATEG TPia xpovia eyyvnon
yla auto TO TIPoidv ard tnv
nuepopnvia ayopdg (diapkela
EYYLNoewg), cLPdWVA PE TOLG
akoAouBboug 6poug.



H eyyonon woxvel poévo yua
odpAApaTa LAIKWV Kal eTte€ep-
yaoiag. H eyyonon &ev KaAuTtTeL
MEPN TIOU LTIOKEIVTAL OE KAVOVI-
K $BopA Kal eTTOpEVWG Bew-
pouvtal ¢Belpodpeva pepn (TT.X.
pTtatapieg) i evBpavoTa pEPN
OTIwG SIAKOTTTEG N e€apTruaTa
arto YUAAL.

Alwoelg artd autn TN €yyvnon
artokAgiovtal, o€ TIEPITITWON
TIOL TO TIPOIOV XPNOIUOTIOL0N-
Ke €0PAAPEVA 1] KATAXPNOTIKA
r dev xpnolJotior}tnke ota
TTAQiola Twv TIPORAETIOPEVWV
OpwWV 1) TOU TIPOPBAETIOPEVOL
€0POULG Xprong n 6ev €xouv
TnENOEi Tpodlaypades Twv
odnylwv xprnong, EKTOG Kal eav
0 TEAIKOG TTEAATNG attodeigel
OTL udioTatal opAAPA VAIKOV

n emne€epyaoiag, To oToio dev
odeileTal o pla aro TIG WG
Avw KataotAoelc.

O1 a§lwoelg eyyunoewg LoXLOLV
MOVO €VTOG TOU XPOVOUL gyyun-
OEwWCG Kal Pe Tnv uttooAn TNG
yvnolag amodelgng ayopdg.
MapakaAeioBe, Aotrtov, OTIwG
$ULAAEETE TN yvriola artodelen
ayopag.

2. € TIEPITITWON TIAPATIOVWY,
arteuBbuvBeite apxIKA oTnV Ka-
TwOL avolxTr ypauprn TnAedwvi-
KNG €EUTINPEETNONG I ETTIKOWVW-
vriote padi pag peow email. Eav
vdiotartal BEpa eyyuvnoewg, Ba
ETIIOKELACOOULE 1 Ba avTikata-
otriooupe dwpeAv TO TIPOIOV N
Ba etioTpEPoupE TO TTIOCO ayo-
PAG — oLPGWVA PE TNV Kpion
Hag. Aotrtd dikaiwpata €K TNG
gyyunoewg dev vdiotavrat.

Ta vopa dikawpatd oag,
EI0IKA Ol A&IOELG EYYUNOEWG
€VAVTL TOU EKACTOTE TIWANTH,
oev meplopifovtal Adyw tng
Ttapovoag eyyvnong.

*Me tnv avtikataotaon tng ou-
oKeLng, ocLbudwva pe To NOMO
2251/1994, &eKivael K VEOUL N
Ttepiodog NG eyyvnong. Meta
TNV AN TNG €yyvnong Tpo-
KUTITOUOEG ETIIOKEVEG €ival e
KOoTOC.

Aekmiepaiwon o€ mepintTw-

on agiwong gyyonong

Na ™ dtacddaiion NG

ypnyopng emnefepyaciag Tov

aITuatog oag, akoAoubriote

TIG TIAPAKATW odnyieg:

e ['la OAEC TIC EPWTNOTELG,
PuAGEte TNV amodelén kal Tov
KWAIKO TTpoiovTog (TT.X. IAN
123456_7890) wg amodelén
ayopdaq.
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® O KWOIKOG TIPOIOVTOG
avadEpetal oTnv TIvakida
TUTIOUL TOUL TTIPOIOVTOG, OE HIa
YKpapBoupa oTto Tpoidv, OTO
eEWPLANO TWV OONYIWV (KATW
aplotepda) rj 0TO AUTOKOAANTO
OTO TTiIOW PEPOG I OTO KATW
HEPOG TOL TIPOIOVTOG.

Edv mapouciactoLv
AEITOLPYIKA odAApaTa r) AAAa
eAATTWHATA, ETIKOLVWVNOTE
TIPWTA PE TO TUAMA CEPPIG
TIOL AVaPEPETAL TIAPAKATW
TNAEPWVIKA 1) XpnolJoTtoote
TO €VTUTIO ETIKOLVWVIAG pag,
TO OTTOIO YTTOPEITE Va Ppeite
otov lotototto parkside-diy.
com, oTnVv Katnyopia Z€ppPic.
2Tn OULVEXELQ, PTTOPEITE va
OTEIAETE €va TIPOIOV TTOL EXEL
kataypadei wg EAATTWHATIKO,
dwpedv, otn dlevBuvaon
eEUTINPETNONG TIOL 0AG EXEL
600¢i, emiouvarttovtag tnv
amnodelgn ayopdg (arodeién
TAPEIOL) KAl AETITOUEPELEG

yla TO TIoU akpIPwe Bpioketal
TO TIPOPANUA Kat TIoTE
TIAPOUCIACTNKE.
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o Mrtopeite
va Ogite Kal
va
kareBaocete
autd Kail
TIOAAA AAA

[l | =TT
- eyxelpidla
parkside-diy.com ,
LOTOTOTIO
parkside-
diy.com. Me autdv Tov KwdIKO
QR, petadepeote amnevbeiag
otov lotototto parkside-diy.
com. ETtAé€te TN xwpa oag
kat avalntnote TIG odnyieg
XELPLOPOUL XPNOIUOTIOWWVTAG
TN pdoka avalntnong.
Eloayovtag tov Kwdiko
Tipoiévtog (T.x. IAN
123456_7890), 6a
petadepbeite oTiq odnyieg
XELPLOPOU Yla TO TIPOIOV 0ag.
IAN: 466703_2404
YTinpeoia e€uttnpeTnong
TieAatwyv otnv EAAGda
TnAedpwvo: 00800491824928
@ Ymnpeoia eEutnpeTNOoNg
TeAatwv otnv Kotpog
TnAedwvo: 80094242
‘EvtuTtto emikowvwviag otov
lototoTto parkside-diy.com
‘Edpa: MNeppavia
*loxvel poévo yia tnv EAAGSa




Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich
far einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme
mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfol-
gende Gebrauchsanwei-
sung.
Benutzen Sie den Artikel nur
wie beschrieben und flr die
angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf.
Héandigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Artikels an
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1 x Wandschlauchhalter,
inkl. Schlauch 20 m (1)

1 x Schlauchanschluss mit
Wasserstopp 13-15 mm
(2 - %7) (2)

3 x Schlauchanschluss ohne
Wasserstopp 13-15 mm
(2 - %) (3)

1 x Wasserhahnanschluss
26,5 mm (G 3%”) mit
Reduzierstick
21 mm (G ¥2”) (4)

1 x GartendUse (5)

1 x Wandhalterung, groB (6)

1 x Wandhalterung, klein (7)

4 x Montagematerial (8)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Schlauchlange: 20 m

Max. Betriebsdruck: 4 bar

Schlauchanschluss:

13 mm (12")

&I Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 11/2024

Verwendete Symbole
und Signalwoérter

Allgemeines Warnzei-
chen, dient der Kenn-
zeichnung von Gefahren
und Gefahrdungen (z. B.
Lebens-, Verletzungs-
oder Quetschgefahr).

WARNUNG
Das Signalwort bezeichnet
eine Gefahrdung mit
einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung
zur Folge haben kann.

@ Gebotszeichen, weist
jeden Benutzer darauf hin,
die Gebrauchsanweisung
vor dem Gebrauch sorg-
faltig durchzulesen und
fur alle Benutzer stets zur
Verfligung zu stellen.
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BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Artikel wurde als Wandhal-
terung fir einen 20 m langen
Wasserschlauch konzipiert. Die
Schlauchtrommel ist fir den
mobilen Einsatz jederzeit ab-
nehmbar. Der Artikel ist flr den
privaten Gebrauch im AuBen-
bereich bestimmt.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung und die
Sicherheitshinweise sorg-
faltig und bewahren Sie sie
unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr!

A Verletzungsgefahr!

e WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und An-
weisungen.

e Stellen Sie vor jedem Ge-
brauch sicher, dass alle Teile
des Artikels unbeschédigt und
gemaB dieser Gebrauchsan-
weisung montiert sind. Bei
unsachgemaBer Montage
besteht Verletzungsgefahr.
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WARNUNG!
Kein Trinkwasser!
Das Wasser, das durch

diesen Artikel geflossen
ist, ist nicht zum Trinken
geeignet.

e WARNUNG! Wasserstrahl
niemals auf Personen oder
Tiere richten!

e WARNUNG! Wasserstrahl
niemals auf elektrische Ein-
richtungen richten!

¢ Der Artikel ist nur auf einer
stabilen und ebenen Wand
zu befestigen.

e Nur flr den AuBenbereich
geeignet.

/\ Vermeidung von

Sachschaden!

e Schutzen Sie den Artikel vor
Frost.

e Der Artikel ist nur fur die Be-
wasserung mit kaltem Was-
ser geeignet.

e WARNUNG! Drehen Sie nach
jedem Gebrauch den Was-
serhahn zu und entleeren Sie
den Schlauch.

¢ Prifen Sie den Artikel vor
jedem Gebrauch auf Bescha-
digungen oder Abnutzungen.
Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwen-
det werden!



¢ Bei sichtbaren oder vermute-
ten Beschadigungen darf der
Artikel nicht mehr verwendet
werden.

e Gerateanschluss von Zeit zu
Zeit reinigen, um dichten Sitz
am Schlauchanschluss zu
gewabhrleisten.

Montage

Uberpriifen Sie im Vorfeld
die ausreichende Stabilitat
bzw. Festigkeit der Wand,
um eine Verletzungsgefahr
auszuschlieBen.

Hinweis: Prifen Sie vor dem
Befestigen des Artikels, ob das
mitgelieferte Befestigungsma-

terial fr Ihre Wand geeignet ist.

Verwenden Sie fur die Wand-
montage nur geeignetes Monta-
gematerial. Erkundigen Sie sich
ggf. im Fachhandel.
WARNUNG! Beim Bohren von
Léchern sollte besonders dar-
auf geachtet werden, dass sich
dort keine Gas-, Wasser- oder
Stromleitungen befinden.

Fir die Montage des Artikels
bendtigen Sie folgende, nicht
im Lieferumfang enthaltene
Werkzeuge: einen Bleistift, eine
Wasserwaage, einen geeigne-
ten Schraubendreher und eine
Bohrmaschine.

Montieren Sie den Artikel mit

zwei Personen an der Wand.

1. Ziehen Sie den Schlauch
komplett ab.

2. Schneiden Sie eine beliebi-
ge Anschlussschlauchlénge
(1a) ab (Abb. B), welche
fur die Verbindung vom
AuBenwasserhahn zum
Wandschlauchhalter genutzt
wird, und verbinden Sie ein
Ende mit einem Schlauch-
anschluss (3) (schwarz,
ohne Wasserstopp). Drehen
Sie die Hulse (3a) bis zum
Anschlag fest (Abb. C).

3. SchlieBen Sie dieses Ende
an die auBere Kupplung (1b)
des Wandschlauchhalters
an (Abb. D).

4. Verbinden Sie das andere
Ende mit dem Schlauchan-
schluss (4) (Abb. E).

Hinweis: Achten Sie auf das

Zollgewinde lhres AuBenwas-

serhahns und nutzen Sie ggf.

das Reduzierstiick (4b).

5. SchlieBen Sie dieses Ende
an den AuBenwasserhahn
an (Abb. F).
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6. Schieben Sie einen
Schlauchanschluss (3)
(schwarz, ohne Wasser-
stopp) Uber ein Schlau-
chende des abgezogenen
Schlauchs (Abb. G).

7. Verbinden Sie das andere
Ende des Schlauchs mit
dem Schlauchanschluss
(2) (rot, mit Wasserstopp)
(Abb. H).

8. Setzen Sie die Duse (5) auf
den Schlauchanschluss (2)
(Abb. ).

Hinweis: Unter Umstanden

muss die Duse aufgedreht

werden, damit der Wasserfluss

gestartet werden kann (Abb. J).

9. Verbinden Sie den Schlauch-
anschluss (3) mit der innen-
liegenden Kupplung (1c) der
Wandhalterung (Abb. K).

Hinweis: Rollen Sie den

Schlauch komplett auf, bevor

Sie mit der Wandmontage be-

ginnen.

10.Fudr die Wandmontage emp-
fiehlt es sich, die Wandhalte-
rungen (6)/(7) und den Artikel
zusammenzusetzen.

Offnen Sie dazu die klei-
ne Wandhalterung (7) und
schlieBen diese, nachdem
Sie den Artikel eingehangt
haben (Abb. M).
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11.Halten Sie beide Wandhal-
terungen (6)/(7) an die Wand
und markieren Sie die Bohr-
l6cher, bohren Sie mithilfe
einer Bohrmaschine die
Schraublécher und befesti-
gen Sie die Wandhalterun-
gen mit dem Montagemate-
rial (8) (Abb. L).
12.Héngen Sie den Artikel an
die Wand.
Hinweis: Um die Kurbel zu
betatigen, klappen Sie den
Handgriff aus. Dieser rastet
hérbar ein. Zum Zusammen-
klappen driicken Sie die Taste
(1d) (Abb. M).
Hinweis: Um die Schlauch-
trommel entnehmen zu kdénnen,
offnen Sie die kleine Wandhal-
terung (7). Achten Sie dabei
auf die Lange des Anschluss-
schlauchs.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei
Nichtbenutzung immer trocken
und sauber bei Raumtempera-
tur.

Nur mit einem feuchten Reini-
gungstuch reinigen und an-
schlieBend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen
Reinigungsmitteln reinigen.



Hinweise zur
Entsorgung

=~ Entsorgen Sie den Artikel

n und die Verpackungsma-

terialien entsprechend den

aktuellen drtlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsma-
terialien (wie z. B. Folienbeutel)
fur Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur
Entsorgung des ausgedienten
Artikels erhalten Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel
und die Verpackung umwelt-
schonend.

/\. Der Recycling-Code dient

L’;;) der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur

Ruckfihrung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling).
Der Code besteht aus einem
Recyclingsymbol flr den Ver-
wertungskreislauf und einer
Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer
Sorgfalt und unter standiger
Kontrolle produziert.

DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH rdumt privaten
Endkunden auf diesen Artikel
drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum (Garantiefrist) nach MaBga-
be der folgenden Bestimmun-
gen ein. Die Garantie gilt nur far
Material- und Verarbeitungsfeh-
ler. Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Teile, die der nor-
malen Abnutzung unterliegen
und deshalb als Verschlei3teile
anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche
Teile wie Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.
Anspriche aus dieser Garantie
sind ausgeschlossen, wenn
der Artikel unsachgeman oder
missbrauchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwen-
det wurde oder Vorgaben in
der Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei denn,
der Endkunde weist nach, dass
ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht
auf einem der vorgenannten
Umstande beruht.
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Anspriche aus der Garantie
kénnen nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs gel-
tend gemacht werden. Bitte
bewahren Sie deshalb den
Originalkassenbeleg auf. Die
Garantiefrist wird durch etwa-
ige Reparaturen aufgrund der
Garantie, gesetzlicher Ge-
wahrleistung oder Kulanz nicht
verlangert. Dies gilt auch flr
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zunachst an die
untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail
mit uns in Verbindung. Liegt
ein Garantiefall vor, wird der
Artikel von uns — nach unserer
Wahl - fur Sie kostenlos repa-
riert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Weitere Rechte aus
der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, ins-
besondere Gewéhrleistungs-
anspruche gegenluber dem
jeweiligen Verkaufer, werden
durch diese Garantie nicht ein-
geschrankt.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung

Ihres Anliegens zu gewabhrleis-

ten, folgen Sie bitte den folgen-

den Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie flr alle An-
fragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (z. B. IAN
123456_7890) als Nachweis
far den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer Gravur
am Artikel, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Ruck-
oder Unterseite des Artikels.

e Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mangel auftreten,
kontaktieren Sie zunachst die
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder
nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie
Service finden.

¢ Einen als defekt erfassten
Artikel kénnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Serviceanschrift
Ubersenden.



o Auf parksi-
de-diy.com
kdénnen Sie
diese und

R B | viele weite-
= re Handb(-
cher einse-
PDF ONLINE hen und
herunterla-
den. Mit

diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wéhlen Sie Ihr Land
aus, und suchen Sie Uber die
Suchmaske nach den Anlei-
tungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer (z. B. IAN
123456_7890) gelangen Sie
zur Anleitung fur Ihren Artikel.

IAN: 466703 _2404
Kundenservice

Deutschland
Telefon: 08008855300

Kundenservice Osterreich
Telefon: 0800447750

@ Kundenservice Schweiz
Telefon: 0800563601

Kontaktformular auf
parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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